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	rregui. Charlá , berriqueta , hitzon-
	tziqueria. Lat. arrulitas , loquaci-
	tas.


	

Charlatan , charlador , ſon de el miſmo 


		origen , charlataria , berritſua , hi-
	tzontzia , hiz jarioa , poreroa. Lat.
	Garrulus , loquax.


	


Charlar , charlatu , erauſi. Lat. Garrire. 


	


Charlatanar , charlatanear , veaſe char- 


		lar.


	


Charlataneria , veaſe charla. 


	


Charneca , arbol eſpecie de therevinto, 


		charnecá. Lat. Arbor quædam , fortè
	therebintus.


	


Charnecal , charnecadia. Lat. Locus his 


		arboribus conſitus.


	


Charnela , contzá. Lat. Æreæ compa- 


		ges.


	


Charo , veaſe amado. 


	


Charol , barniz que hazen los chinos , 


		charolá. Lat. Gummi japonicum, aut
	ſinicum.


	


Charpa , viene de el Baſcuence car pea , 


		que ſignifica llama de baxo de car , gar
	llama , pea , bea de baxo. Charpa ,
	charpea. Lat. Cinctus , cui flamman-
	tia tela affiguntur.


	


Charquillo , charquito , veaſe charco. 


	


Charrada , es voz Baſcongada , charra- 


		da , chatarqueria. Lat. Ruſticicas.


	


Charro , charra , aldeano , aldeana , ſon 


		vozes Baſcongadas , y ſignifican coſa
	ruin , y deſpreciable. Lat. Ruſticus.


	


Chaſco , elextremo de la honda, ù latigo , 


		aballirpitza. Lat. Fundæ extremitas.


	


Chaſco, eſtavoz es Baſcongada , yſe dxjo 


		de cheaſcó , que ſignifica baſtante , y
	muy menudo , delgado , como lo es el
	extremo de el latigo : de che chea , me-
	nuda , delgado , y aſcó muy , y mu-
	cho , que otros dizen aſqui , francó.


	


Chaſco , burla , chanza , chaſcoa. Lat. 


		Ludificatio.


	


Dàr chaſco , chaſcoa eman. Lat. Ludifi- 


		care.


	


Chaſqueador , blaſtecaria. Lat. Strido- 


		rem faciens.


	


Cbaſquear , dàr chaſquidos , blaſtecatu. 


		Lat. Stridorem edere.


	Txantiloi:SareraChaſquear , burlar , zumbar , chaſquea-
	tu , chaſco eman. Lat. Ludificare.


	


Chaſquì , correo de apie , veaſe correo. 


	


Chaſquido , blaſtecada , blaſtetacoa. Lat. 


		Stridor.


	


Chaſquiſta , petardiſta , veaſe. 


	


Chato , chata , viene de el Baſcuence cha- 


		tá , que ſignifica vna perſona inhabil ,
	y que es para nada , beſtelaco chata
	zaude : y de aqui chatarrá ruin , y de
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